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®OPMbl OPFAHU3ALUN ANCKYCCUOHHOIO
PEYEBOI'O OBLWEHWUA NMPU OBYYEHUA
AOKASATEJIbHOMY MOHOJIOTMYECKOMY
BbICKA3bIBAHUIO HA NTHOCTPAHHOM A3bIKE

B cratbe paccmatpyviBatoTcs GhopMbl OpraHM3aLmmn AMCKYCCMOHHOMO peYeBoro ObLLIEHUS Npu oByYeHnn
[oKa3aTenbHOMY MOHOMOMMYECKOMY BbICKa3blBaHUKO Ha MHOCTPaHHOM s3blke. OnpeaensieTcst NoHATUe Aokasa-
TENbHOrO MOHOJIOMMYECKOTO BbICKa3blBaHWS, MPUBOAATCS MPUMEPbI TAKOrO BbICKa3biBaHUS Ha aHITMIACKOM S3bIKe U
onucbIBatoTcst opMbl paboThl ¢ HUM BO BpeMst ydebHoro npouecca. [Jaetcs onpeaerneHne AnCcKyCCHOHHOTO peye-
BOTO OBLLIEHUS, PaCKPbLIBAETCH MOHATVE AVICKYCCUM B OpraHm3aLmmn y4ebHoro Avckypca 1 anckyccum Boobuue. Pac-
KpbIBAETCS aKTyanbHOCTb M3y4eHUs hOpM OpraHm3aLmm AVCKYCCUOHHOMO peYeBoro obLLeHMs Npy 0BydeHun aoka-
3aTernbHOMY MOHOIIOMMHECKOMY BbICKa3bIBaHWIO Ha MHOCTPaHHOM si3bike. MoaYepKkUBatOTCS porb AUANOrMYHOCTM
[VICKYCCUOHHOTO PeYEBOTo OBLLIEHUS 11 CNOCODbI e BbIpaXkeHWst Npy oBMeHe pennukamm B xoae avckycevn. Hamm
OMMCLIBAKOTCSH aHanM3 paboT, MOCBSALLEHHbIX AUCKYCCMOHHOMY PeYeBOMY ODLLIEHWIO, N pe3yrbTaTtbl AaHHOTO aHa-
mv3a. B cratbe Takke BbigBUraeTcsi rmrnoTesa npsiMON 3aBYCMMOCTY YCMELLHOW OpraH13aumm AVCKYCCUOHHOTO
peyeBoro obLLUeHVst u ero oopM Npu OBYYEHUM [OKa3aTENbHOMY MOHOMOMMYECKOMY BbICKa3bIBaHMIO OT TOrO, Ha-
CKOIbKO OPVEHTUPOBAHO peyeBoe OBLLEHME Ha MapTHEPa, OT CTeneHW 0bpaLLeHHOCTU CyOBbEKTOB OOLLIEHMS ApyT K
apyry. B xoge vccnenoBanvst Mbl MpUXoavm K HEOOXOANMOCTY BblAENMUTL OCOBEHHOCTY BEPHANBHOIO BbIpaXKEHMSsI
NPUHSATUS CYLLEECTBOBaHUS MPOTUBOTONOXHOW TOYKM 3pEHVST, 1 OCOBEHHOCTU 3MOTMBHO-3MMATUNHON OCHOBbI KOM-
MYHUKATUBHBIX YMEHUI, UMEIOLLIMX MPSIMYO 3aBUCMMOCTb OT LIENN PeYeBoro B3ammopencTausl. CtaTtbs coneput
NPUHLMMbI NMOCTPOEHMS y4ebHO NporpamMMbl, BbIBEOEHHbIE HA OCHOBE aHarnmM3a Nncyxonoro-neaarorvyeckon nure-
paTtypbl. Mbl OCHOBbIBAEMCSI Ha CneuUmmnHOCTU hOPM OpraHM3aLmn AUCKYCCUOHHOMO PeYeBoro obLLeHus npu
00y4eHUn Aokas3aTenbHOMY MOHOMOMMHECKOMY BbICKa3blBaHWIO Ha MHOCTPaHHOM Si3bIKe W MOATBEPXKOAEM ee pe-
3yrnbTaTamMy NPaKTUHECKUX UCCIEO0BAHMI MPYM YHaLLMXCSI.

KnroueBble cnoBa: OuCKyccusi, MOHO/I02UHEeCKoe 8bicKa3sbligaHue, 0oKa3amesibHoe 8bicKa3bigaHue,
¢hopmMbI opeaHu3sayuu, obyqeHue, peyesoe obuieHue, Ouarnoau4HOCMb, CMbICITIO80€ codepXkaHue.
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FORMS OF DISCUSSION IN TEACHING EVIDENCE-BASED
MONOLOGUE UTTERANCE IN A FOREIGN LANGUAGE

The arrangement of discussions in the process of teaching evidence-based utterance in a foreign
language is one of the key conditions of acquiring monologue skills. The concept of an evidence-based mono-
logue utterance is defined, the examples of such statements in English are given and the forms of work with it
are described. The general notion of discussion and its specifics within educational discourse is analyzed. The
author justifies the relevance of exploring discussion in training evidence-based monologue utterances in a
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foreign language. Dialogueness of discussion is highlighted and the ways of its expression in the exchange of
rejoinders are investigated. The paper offers analysis of the literature on discussion organization. There is a
hypothesis that successful arrangement of discussion forms in teaching an evidence-based monologue utter-
ance in a foreign language depends on partners’ open-mindedness and flexibility. The study puts forward a
necessity to identify the means of expressing tolerance to an opposite viewpoint and peculiarities of emotive-
empathic basis of communicative skills depending on the intention of speech interaction. Following the analy-
sis of the publications on education and psychology, the paper outlines the principles of a training module. The
author corroborates special features of the forms of discussion in teaching evidence-based monologue utter-
ance in a foreign language by sharing the results of the practical research.

Keywords: discussion, monologue utterance, evidence-based statement, arrangement forms, train-
ing, verbal communication, dialogueness, semantic contents.

Heo0xoquMocTh paccMOTpeHHsT AUCKYCCHOHHOTO pedeBoro ooiieHust 1 Gopm
€ro OpraHM3alvy, Ha Hall B3IVIAJ, 3aKJII0YACTCS B CAMOM IOHSATHU JAUCKYCCHOHHOTO
pedeBoro oOIIeHNs Kak 0co00ro BHa AUanornueckoro odmenus. FiMenHo B mporec-
ce JIMCKYCCHOHHOIO PEYEBOro OOIIEHHSI OCOOEHHO OTYETIMBO IPOCIIEKUBAETCS B3au-
MO3aBUCUMOCTh KOMMYHHKATUBHOT'O TTOBEJICHHS TOBOPSILIETO U CiiyInaromiero [1].

Huanoruyeckast pedeBasi ASATEIBHOCTh BOOOIIE MPpeIyCMaTpUBaeT HEOCPEa-
CTBEHHOE B3aHMOJICHCTBHE €€ CyOBEKTOB B OCOOBIX YCJIOBUSIX, KOTJa MPOLIECC BOC-
HPUSITUS PEYU COOECeIHUKA IIPOMCXOMUT MOUYTH OJHOBPEMEHHO C BBICTPaHBAaHHEM
BHYTPEHHEH CMBICIIOBOI MpOrpaMMBbl CBOETO COOCTBEHHOT'O MPENCTOSIIETO BhICKa-
3bIBaHMs, 1 BHUMaHUE IIPU 3TOM OOJbIIE COCPEOTOYEHO Ha COAEPXAHUM, HA IPH-
HATUH peLICHNs NMOAIEep>KaTh WK ONPOBEPTHYTh T€ UM MHBIE MHEHHS 110 TEME, KO-
TOpasi MOMY4YUT AajbHENIIee peMaTHYecKOe Pa3BUTHE MPHU MOBTOPEHUU MPUHSITOM
nH(OpMaLUK U JONOJIHEHUH €€ CBOUMH MBICIISIMUA, MHEHUSIMU, B3TJISIIAMH.

JluckyccuoHHas peueBas AEATEeIbHOCTb, B YAaCTHOCTH, IIOAPAa3yMEBAET 0CO-
OEHHOE peueBOe IMOBEICHHUE YYACTHUKOB AMCKYCCHH, KOTOPOE 3aBUCHT OT MHOTHX
(hakTOpoB, HEOOXOIUMOCTh HMCCIICIOBAHNUS KOTOPBIX aKTyallbHA JJISi OCBOCHHSI HHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB C TOUKH 3PEHUS MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHHSI TUCKYCCUH KaK Me-
Tofa oOy4yeHHs. J{MaJOrMYHOCTH MpOLECCa AUCKYCCHOHHOTO PEUeBOTO OOLICHHS
BBIpaXKaeTcs B IIEPBYIO OYEPEb B TOM, YTO BBICKA3bIBAaHHE Ka)XKJOT'0 MApTHEPA SIBIIA-
eICsl OTBETOM Ha IIPeAbIIylIee BbICKA3bIBAHUE, COIEpPXKAIIUM COIJIaCUe WM OIIpo-
BEpXKEHHE, TONIOTHEHNE, U3JI0KEHHE HOBBIX CMBICIIOB, (DaKTOB, HH()OPMALIIH.

Uzyuenne peyeBoro oOLICHHS B TOCIEIHHE TOMABI MPHUBEIO K TOSBICHUIO
XOpOIIO pa3padOTaHHOM CXEMBl €ro aHajiu3a, B XOA€ KOTOpOro Obula BBIIEIICHA
OJIHa M3 BaKHBIX XapaKTEPHCTHK peud: ee oOpauieHHocTh [2]. [lon obOpaiieHHO-
CTHIO PEYM Mbl IIOHUMAEM OPUEHTHPOBAHHOCTH OTIPABUTENS Ha CIIyLIATeNs IpU
($opMyNnHpOBaHUK PEUYEBOTO COOOIIEHHS: YTOJN 3pEeHHUs Ha OOLIEHHE «OT CyOBeK-
Ta», MPEJCTABICHUE COCTOSIHUS U NPOTHO3UPOBAHUE OTHOIIEHHS BOCIPUHUMAIO-
LIEr0 K COOOIIEHHIO, MPUCYTCTBYIOT JHM «HEKOTOpHIC HpeABAPUTENbHBIC 3HAHMA,
MPEIIIECTBYIOMINE aKTy KOMMYHHUKAIIUH, KOTOpble HEOOXOIUMO MPHUBHECTH B 00-
IIeHHE, YTOOBI MIOHUMATh pPeueBbie BbICKazbiBaHUs» [3]. Takum 00pa3om, Mbl 3Ha-
€M, 4YTO a/IpeCaHT peajlu3yeT CBOE BHICKA3bIBAHUE C ONOPOH Ha IPEeAIoaracMble
3HaHUs U BHYTPEHHEE COCTOSHHE azipecaTa.
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B xozxe ananm3a paboT, MOCBSIICHHBIX TUCKYCCHOHHOMY PEeUeBOMY OOIIe-
HUIO, MBI BBISBUJIM, YTO POJb OOPALICHHOCTH PEYHM B JHUCKYCCHOHHOM PEYCBOM
0OIIIEHNH SBISIETCS aKTyalbHBIM BOIIPOCOM, KOTOPBIM JJO ATOTO HE paccMaTpUBal-
ca. Ha mam B3mism, mis co3mganud 3(Q@EKTUBHOIO C TOYKH 3PCHHS IEJIH-
pe3yJsibTaTa IUCKYCCHOHHOI'O OOIICHHMS Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE OOPAIICHHOCTH
peur J0JDKHA OBITh PACCMOTPEHA MO KOJIMYSCTBEHHBIM M KAUeCTBEHHBIM XapakTe-
pHCTHKaM BepOaNbHBIX U HEBEPOANbHBIX MPOSBICHUN KOMMYHHMKAHTOB (manee —
CTereHb 00PaIeHHOCTH), UCIIONIB3YEMBIX UIS PACIIONIOKEHHS cobeceHuKa K cebe
1 CBOMM HJIESIM, MBICIISIM, MHCHHIO, JIJISL JOCTH)KEHHUS LIEH TUCKYCCHOHHOTO peve-
BOTO OOMIEHNs. MBI BBIIBUTAaeM TUIIOTE3Y O TOM, YTO yCIIEITHAsl OPTaHU3aIUs AHC-
KyCCHOHHOTO PedYeBOro OOmeHHs U ero (JOpMbI Mpu O0yYEeHWH JTOKa3aTEIbHOMY
MOHOJIOTHYECKOMY BBICKA3bIBAHUIO HAMPSIMYIO 3aBHCST OT TOTO, HACKOJIBKO OpH-
SHTHPOBAHO pPeUeBOe OOIICHNWE HA MapTHEPa, OT CTEIICHH OOPAaIIeHHOCTH CYObhEK-
TOB OOIIEHUS APYT K APYTY.

Bcenen 3a A.B. llexonanHoi MBI MOHIMAaeM THUCKYyCCHOHHOE pedeBoe o01Ie-
HHUE KaK BRKHEUIITN KOMIIOHEHT HHTEPAKTHBHONW KOMIIETEHIINH, TO €CTh TOTOBHO-
CTH WHAWBHIOB YCTaHABINBATh, BHICTPAMBATH M TMOIICPKUBATh KOHCTPYKTHBHOE
B3aMIMOJCHCTBHE B CHUTYallUsAX MEXKIMIHOCTHOTO M AENOBOro oOmeHus. Juckyc-
cusi — 3T0 MPo(hecCHOHATBHO 3HAYNMOE pedeBOe OOIEHUE, HAPABICHHOE Ha JI0C-
THKCHHE B3aUMOIIOHUMAHUS MEXKIY KOMMYHUKAaHTaMH OJlaronapsi yMEeHUsIM TapT-
HEPOB OCYIIECTBIISITH 1 KOMOWHUPOBATh peUeBbIe NEHCTBHS MPH 0OMEHE MHEHHS-
MH, pa3bsICHEHHH CBOCH MO3MIINH, TOCTHXEHHH KOMIpomEcca U T.1. [4]. Bee atu
YMEHHs IMEIOT YMOTHBHYIO-OMIIATHIHYI0 OCHOBY. CTereHb 3HaYMMOCTH 3MOTHB-
HO-dMIATHIHOW OCHOBBI KOMMYHHKATHBHBIX YMEHUH, Ha HAIIl B3I, IPSIMO TPO-
MOPITUOHATBHA [N PEYEBOT0 B3aWMOJCHCTBUS. TEM BBIIIE 3HAYUMOCTh BEPHOTO
SMOIMOHAILHOTO OKPAIMBaHUA, YeM OOJIbIIe HECOBIAIeHUS B HHGOPMAIIMA KOMMY-
HUKAHTOB, YeM Ba)KHEE MO0KAa3aTh, YTO Ta WK WHAs HH(OPMAITHSI MBICITUTCS] MHAYE.

Ecnu o6a cyOwbekra peueBoro oOIIeHus, Uik XOTs Obl OIMH U3 HUX, UMEIOT
KOMMYHHKAaTHBHOE HAMEPEHHE JI0Ka3aTh CBOC MHEHHE, OTCTauBaTh TOYKY 3PCHUS
U T.J., BOSHHKAET JUCKyccHs. J{MCKycCHs OyIEeT CUMTAThCS COCTOSBIICHCS M yC-
TMIEIIHOM TOJILKO B TOM CJIy4ae, €CJIM BCE MHEHHsI CMOTYT OBbITh BOCIIPUHSTHI Ipa-
BUJIBHO. J[7I1 TOCTHOKEHUS 3TOW LM Ba)KHO, YTOOBI pedeBoe OOIIeHHE ObLIO TO-
JIOXKUTEIILHO OKPAIIeHO, ObUIa MPOJIEMOHCTPUPOBAHA JTOOPOKENATEIBHOCTD, UTO
camo 1o ceOe sBISETCS MOOYIUTEIbHBIM MOTHBOM oOIieHus. K HeBepOaibHBIM
CPEJICTBAM BBIPKEHUS 3MOTHBHO-OMITATUHHOTO B3aMMOJCHCTBUS B YCIOBHSIX pe-
YeBOro OOIIeHNs [5] MOKHO OTHECTH MHMHKY, BBIP@KEHHE JIMIA, )KECTHI, MO3Y.
BepbanbHble cpeicTBa BBIPAXKEHUS AMOTHBHO-IMIIATUHHOTO B3aHMMOJICHCTBUS HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE JOJDKHBI OBITh COOTHECEHBI C TAKOBBIMH Ha POJHOM SI3BIKE
obOyuarorerocsi, YToObl BEI3BaTh aCCOIMATHBHOE YYBCTBO HOBOTO s3bIKa. [Ipmme-
POM 3THX CPEJICTB MOTYT MOCITY>KUTh TaKUE MOP(OJIOTHUESCKUAES EANHUIIBI, KOTOPBIC
OOBIYHO BOCIPHMHUMAIOTCS TOBOPSIINM KaK BTOPOCTEIICHHBIC W MOTYT OBITH OT-
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OpOIIEHBI C LIENBI0 SKOHOMHH PEUEBBIX YCHIUH. [Jisl yCIemHOro JUCKYCCHOHHOTO
peueBoro oOIIEHUS OJHUM W3 BaXHEHIINX YCIIOBHH SIBISIETCS BepOalbHOE BBIpa-
KEHHE TPUHATHUS CyIIECTBOBaHMS WHOW, MPOTHBOMOIOXKHON TOUKH 3peHus. «| see
your point, but...», «I am afraid, | disagree», «But don't you think...?», «Yes, but.. ».
JlaHHBIE IPUMEPHI SIBJISFOTCS HAYaJIOM MPOAYKTHUBHOTO JIUCKYCCHOHHOTO OOIICHMSI,
TaK Kak TOBOPSIIUI ¢ TIOMOIIBIO CJIOB «sI MOHMMAI0 BaIlly TOUKy 3penus» («| see
your point, but...»), ciioB, BEIpaaronmx corjiacie ¢ BO3MOKHOCTBIO CYIIECTBOBA-
HHSI TIPOTHUBOIOJIOXKHON TOYKK 3peHus («YES,»), pacmosaraeT OIMIOHEeHTa K cebe.
CaMbIM SIpKUM TIPOSIBICHHEM OOPAIIEHHOCTH PEYH K COOCCETHUKY, IPUHATHS UHO-
r'o B3MJISAAa Ha Mpo0IeMy, Ha HaIll B3I, ABJISETCS BepOaTbHOE BRIpAKEHUE 0OS3-
HHU ObITh HecoriacHbM («I am afraid, | disagree») ¢ mpoTHBOMOIIOKHON TOUKON
3penust. JIeKCH4eckoe W CHHTAaKCHYECKOE PacHpOCTPaHEHHE MaHHBIX BBIPAKCHUN
OymeT sSBIATHCSA ycmieHneM ¢ dexra obOpameHHoCcTH peun. Tak, dpaza «l am
afraid | have to disagree» moauepkHeT, 9TO BB BCTYIIAETE B IUCKYCCHIO HE C KOH-
KPETHBIM YEJIOBEKOM, HE C €r0 JMYHOCTBIO, & TOJBKO C MHEHUEM IO ONpeJIeicH-
HOMY BOIIPOCY, KOTOPOE€ OTJIIMYHO OT Baller0 M MOXXET OBITh ONIMOOYHBIM, BBI
«BBIHYICHBI MTPETI0KUTH PACCMOTPEHHE MPOOIEMBI TI0/T PA3HBIMH YTJIAMH.

Takum o0Opa3oM, Tako¥ BUJ TUATOTUYECKOTO OOMIEHHS, KaK JUCKYCCHOH-
HOE peueBoe OOIIeHHe, BO MHOTOM 3aBHCHT OT 3MOITMOHAIBHONH OCHOBBI MEXK-
JUYHOCTHBIX OTHOIICHUH. [lenpio 0OyYeHUs WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM SIBJISCTCS
CO3/IaHMe BTOPUYHOH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH KaK Meauaropa KyibTyp [6], To ecTh
JUYHOCTH, BJIANCIONICH S3BIKOBHIMH HABBIKAMH OOIICHHUS HA MEXKYJIbTYPHOM
YPOBHE B Pa3UYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyanusx. [[oAroToBKa CrenuaIicToB
MHOTHX cep AeATENIbHOCTH, HAPUMEp, TAKUX MHOTOACMEKTHBIX, KaK 0O0IIecT-
BEHHO-TIOJIUTHYECKAS, TIOJpa3yMeBacT 00s3aTeILHO CPEIU MPOYUX YMEHHH BIia-
JIEHUE KyJIbTYpOW MyOIUYHOTO BBICTYIUICHUS, CIOCOOHOCTD MPABUIIBHO U JIOTHY-
HO O(OPMHUTH CBOM MBICIHM B YCTHOW M MHUCHbMEHHOH (hopMe, a TakkKe ydacTHe
B JUCKYCCHAX MO MPO(ECCHOHANBHBIM MpobieMaM. JTO O3HAYaeT, YTO MOJrO-
TOBJICHHBIA B TOW WM WHOU 0OJACTH CHEIHANTHUCT yMeeT (GOpMyIHpOBaTh Mpo-
0JeMy U TOATBEPXKAATh CBOM HMJCH C MOMOIIBIO (akToB, 0000IICHUI, apryMeH-
TOB, A€JIaTb BLIBOJBI. TeMm cambIM OauH CY6'I)CKT JAUCKYCCUOHHOTO O6HICHI/IH I10-
oIIpsieT APYroro cyonekTa Ha OOMEH MBICIIMH, MHEHHUSMH, BHICKA3bIBAHUIMH,
B X0JIc KOTOPOTO MPOMCXOTUT MOPOXKJACHHUE U PA3BUTHE HOBBIX. MBI MOHMMAEM,
YTO OJTHUM U3 BaXKHEHIINX (aKTOPOB TUCKYCCHOHHOT'O PEUEBOTO OOIICHUS SIBIIS-
eTCsl yMEHHE CIyIATh W YCIBIIIATh COOSCETHNUKA, TO €CTh MOHAThH, YTO CTOUT 3a
YCIBIIIAHHBIM U IIPUHATBIM BbICKAa3bIBaAHUEM, €0 CMBICJIOBOC COACPIKAHUC OTHO-
CUTENIHO JUCITYyTHPYEMOM MpoOIeMBbl.

Chymraronuii IpuHUMAaeT CMBICJIOBOE PEIICHHE Ha OCHOBE OCMBICIICHHS,
NOHMMaHMsL ¥ BOCCO3JAHHUS YYXKOil MBICIIH, 3aTeM B IPOIECCE TOBOPEHUS OCYIIe-
CTBJIICTCA pe‘leBOﬁ KOMMyHI/IKaTI/IBHI:Jﬁ MOCTYIIOK C TCKCTOM BBLICKA3bIBAHUEM KakK
MHKPOMOHOJIOTOM B AHUAJIOTC B BUAC OJHOI'O MJIM HECKOJIBKHUX Cy)KI[eHHfI. JII/ICKYC'
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CHOHHOE pedeBOe OOIICHUE TOJIBKO TOT/Ia MOKET OBITH YCIEIIHBIM, KOT/Ia MPUCYT-
CTBYET OHUMAaHHUE CMBICIIA TOT'O, YTO TOBOPHUT IPYIOi, U CIIOCOOHOCTH BOCIIPOU3-
BECTH 3TOT CMBICI B CBOeM MuKpomoHousiore [7]. Ilpu OTCYTCTBHM TOHMMAaHUS
cMbIcia, 0e3 MpaBMIIBHOTO BOCHPUATHS JOBOJOB KOMMYHHKAaTHBHOIO IMapTHEpa,
HEBO3MOXKHO TPOSIBUTH aJ€KBaTHYIO OTBETHYIO PEaKIHI0, COCTOSIIYIO U3 COOCT-
BEHHBIX JIOBOJIOB U apryMEHTOB, CJIEZIOBATENbHO, I1eNb 00IIeHNs He OyAeT JOCTHUT-
HyTa. TONbKO CMBICIOBOE cOnEp)KaHUE OOYCIIOBIMBAET I€JIb M LIEJENONIOraHne
JIMCKYyCCHOHHOTO pedeBoro oOmieHus. Teopus 1enu W meyernojaraHus mpeanosa-
racT HaJM4Ke IIeIU-3a0aul U nenu-pesynsrara [8]. Llenp-3amaua y mro6oro cyob-
€KTa JIiajiora BCer/ia CBsi3aHa ¢ OCMBICIICHHEM, [IOHUMaHUEM, HAKOIUICHUEM H IO
TOTOBKOW WH(OpPMAIMK I TOCIETYIOMEro MOPOXACHUS IHATOTH3UPOBAHHOTO
MHKpOMOHOJI0Ta [9], a 1eab-pe3yabTaT — ¢ HOPOKACHHEM JAUATOTHISCKOT0 TEKCTa
Kak (parMeHTa OucKypca. Tak, Kakaoe BbICKa3bIBaHHE KaKIOro CyObeKTa auc-
KyCCHOHHOTO PE4YeBOr0 OOIIEHHS AOJDKHO MPEACTaBIATH COOOH MHKPOMOHOJIOT
B quasiore 3tux cyonsekroB [10]. [TpuHuMast 3TO yTBEpIKACHHE, MbI TOBOPUM O TOM,
YTO B XOJA€ YCIEIIHOW JUCKYCCHHM Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE Ka)KIbIil OCO3HAHHO
CIIyIIaeT MHKPOMOHOJIOT APYroro, MOXXET BOCCO3JaTh 3aJaHHYIO TEMY U Pl TeM
K HEH, 4TO COCTaBISIET JOCTM)KEHHUE LeNIU-3a/laud CIIyLIaHUs, IPU 3TOM KayKIbIil
MOJKET BBIpa)kaTh CBOE€ MHEHHE C IOMOILBIO TEKCTa-BbICKa3bIBAHUS, UTO SIBIISIETCS
JOCTIDKEHHEM LIeTIM-pe3ynbTaTa. B Xone AucKyccuu BOCIPUHUMAIOIINN HHTEPIIpe-
TUPYET BBICKa3bIBAaHUS IOPOXKIAIOIIETO C TEM CMBICIOM, KOTOPBIM OBbLI 3aJ0KeH
TOBOPSILIMM, 4TOOBI 1aTh COOTBETCTBYIOIIYIO OTBEeTHYIO peakuuio. «Ilox sddexk-
TUBHOH KOMMYHHKaUWell IOHUMAETCsl AOCTHKEHHE aJeKBaTHOI'O CMBICIOBOI'O
BOCTIpDHATHSL U aJeKBaTHOM HWHTEpIpeTanuu IepenaBaeMoro coodmenus. [lpa-
BUJIbHAS MHTEPHPETALUsI CUMTACTCS COCTOSBILEHCS, eclu aapecaT IMOHWMAeT Oc-
HOBHYIO HJICIO TEKCTa B COOTBETCTBUH C 3aMbICIIOM ajipecanta» [11].

AHanmu3 TNCUXO0JI0To-NeJarorn4ecKol JIMTepaTyphbl MOKa3bIBAaET, YTO pPEYEBOE
MIOBE/ICHNUE JIIOJIEH B HEMAIOW CTENEHM ONPENENAIOT COLMAIBHO-TICUXOJI0THYECKHe
TIOKA3aTEeNN: «TaK KakK SI3BbIK €CTh KyJBTYPHO-MCTOPUYECKOE SIBIICHHE W €r0 HazHaue-
HHE COCTOHT B TOM, YTOOBI CIY>KUTh LIEJISIM COLMAIbHOW KOMMYHHKAIMHU, & UCTIONb-
3yIOT €r0 [0 Ha3HAYEHHMIO JIIO/IH, TO MPOLIECC UCTIONB30BaHMS SI3bIKA B LIEIISX OOIICHUS
€CTh IPOIECC NMCUXOJIOTMYECKH JICTePMUHUPOBaHHBII [12]. Takum oOpasom, oba
CyOBEKTa IMCKYCCHOHHOTO PEueBOro OOIICHUS JOJKHBI OBITH 3HAKOMBI C 0COOEHHO-
CTSIMM PEYEBOTO NTOBEJECHHS HOCUTEIIEH S3bIKa B paMKaxX JTUCKyccuid. it peanusanuu
JAHHOM 11eNM yyeOHas IporpaMMa CTPOUTCSI Ha OCHOBE CIIEYIOIINX MTPUHIUIIOB!

— MHTErpaTUBHOE pa3BUTHE KOMMYHHMKATHUBHBIX HAaBBIKOB, HAlpaBI€HHOE Ha
OBJIaJICHUE U OINICPUPOBAHHE SI3BIKOBHIMU CPEICTBaMH B IpoOLECCce OOIEHUS B YCT-
HOIl U mUchMEHHOW (opme (OMIMHIBaNbHBIC YPOKH, OLICHKU CTaTeld, OMPOCHI CO-
y4almXxcsi, OTBEThI Ha MMCbMa, aHKEThI, TIPOCKTHBIC 3aJaHHs);

—OIopa Ha POJTHOM SI3BIK, pEANoaraonias yueT NOTeHIIHAIbHBIX CII0XKHO-
CTeH, CBSI3aHHBIX C MEXKBI3BIKOBOH HHTepdepeHiueil (ycTaHOBICHHE aHAIOTUi
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Y IPUYUHHO-CJIC/ICTBEHHBIX CBS3€H, MOCTPOCHUE PACCYXKIACHHM, OTHECECHHE K H3-
BECTHBIM IMOHATHUSAM Yepe3 OMOPY Ha POIAHOM S3BIK);

— COIMOKYJIETYPHAs HAIPaBJICHHOCTh, COM3yUYeHHE SI3bIKAa M KyJIBTYpPhI (ayTeH-
TUYHBIE TEKCThl MMCbMEHHON M 3By4YallleW peyM, CIOKETHbIE WILUIIOCTpallid, OTpa-
’Karolye ObITOBBIC U KYJIbTYPHBIC PEaIUK CTPAH H3y4aeMOro M POIHOTO SI3bIKOB);

— MJIOT KYyJIBTYpP, HalpaBJICHHBII HA HAIISIIHOE COIOCTABIEHUE CXOMXKHX
THUIOBBIX CHTYaIlMi B K&XIOH U3 KyJIbTyp (3HAKOMCTBO C 00pa3laMu MWHOS3bIYHON
XYJ0KECTBEHHOW JIUTEPATYpPhl, 3aJJaHUs 1O JIEKCUKE, TpaMMarrke, (OHETHKE, OC-
HOBaHHBIC HA TeMaX, CBSI3aHHBIX C 00Pa30M XU3HU B C(i)epe Tpynaa, OTAbIXa, IIUTa-
HHSI, KYJIbTYPbI U CIIOPTA).

Opranmzarnus 00ydeH!sT MHOS3BIYHOMY IUCKYCCHOHHOMY PEYeBOMY OOIIIe-
HUIO HaIllpAMYIO CBA3aHa C YCJIOBUAMHU, IIPU KOTOPBIX AHCKYCCHMOHHOC pPCYEBOC
oOIIeHne MPOSIBIIAETCS B peaTbHOM KHU3HHU, U K KAKOMY THITY JUCKYCCHH OTHOCHT-
cs1. ImenHo 3ToT hakTop 00ycimoBiIMBaeT 0TO0p yueOHOTrO muckypca. Kmaccudu-
Kalys JUCKYCCHH BKITIOYAeT B ce0s XapaKTepHCTUKH IIeNd, (hOpMbl KOMMYHHKa-
MU ¥ CUTyanuu. J{uCKyccHsl B paMKaX KOMMYHUKAaTHBHOW CHTyallid MOXKET OBITh
opuIIaTEHON 1 Heo(UIMaNbHOM. B 3aBUCIMOCTH OT 1ieTieil BBIIENSIOTCS B THIIA
JNIUCKYCCUH: aHAJIUTUYECKHUIl, TO €CThb HAaIlpaBJCHHBIM Ha BCECTOPOHHUN aHAIIN3
MpOOJIEMBI, W IHUCKYCCHH-O0CYKICHHS, HAIPaBIIEHHBIH Ha MOCTHKEHHE JIOTOBO-
PEHHOCTH W TIOWCK IyTe pealu3allii MPUHATOrO pemleHws. B 3aBucuMoctu OT
(hopM KOMMYHUKAIIUN Pa3InyaloT MEHTPATU30BaHHYIO AMCKYCCHIO, KOT/a OOIIe-
HUE YJIEHOB TPYIIBI OCYIIECTBISIETCS Yepe3 BEAyIIEro; KPYyroBylo, MPU KOTOPOH
oOcyXIeHre BEAETCS C IByMs WIEHAMH TPYIIIEI, U ICIEHTPaIN30BaHHYIO, TO €CTh
TaKy¥o, TJI¢ YIACTHUKUA UMEIOT paBHbIC KOMMYHUKATHBHBIC BO3MOXKHOCTH [4].

B xoze mpoBeneHust MPaKTHYECKOW YaCcTH HAIIETO UCCIIEOBaHUS HAMH ObI-
JI0O YCTaHOBIIEHO, YTO HA HAYAIBHOM dTare 00y4eHUs TUCKYCCHOHHOMY PEYEeBOMY
obmennro Hanboee 3 (HEKTUBHOM ABISETCS IICHTPAIN30BaHHAS AUCKYCCHUS, B KO-
TOPOI1 YaIiero BCEro poiib BeAyliero Oeper Ha cedsl MpernojaBaTelb.

[IpenonaBarenp GpopMupyer y yqarmxcs JUCKYCCHOHHYIO UHTeHIHI0. OOMeH
WH(pOPMAIIMEH MpenoIaraeT, 9To 00y4aeMbIM NPEAIaraloTcsi HCTOYHUKH C Pa3iiny-
HOW MH(pOpMAaLKeH, KOTOpble CTAHOBSTCS MH(POPMAIMOHHONH OCHOBOH, MHAWBHUIY-
AJIBHOM JIJIs1 KQXKJI0TO YYaCTHHUKA JTUCKYCCHOHHOTO 00IIeHus. HaliTi u ucrons30Bath
pa3Hble 3HAHUs Kak (aKThl, TaHHBIC, CBEJCHUS MOXXHO Ha OCHOBE MAaTEpHAIIOB HE
TOJIBKO U3 HCTOYHUKOB Ha MCHHﬁHLIX HOCUTCIIAX, HO U U3 I'a3€T, XXYPHAJIOB, UHTCP-
HET-PECypCOB.

B xadectBe nmpumepa U1 3ajaHUi BO3bMEM IPOOJIEMHBIN TEKCT, B KOTOPOM
3asiBJICHa IpO0JIeMa U M3JI0KEHO HECKOJILKO BUOB PA3IMUHOTO K HEH OTHOIICHHUS.

N3znoxxenue npoOieMbl, OCHOBHOM TEKCT:

«Mr Trump and Russian President Vladimir Putin will speak on Saturday,
according to the White House and Kremlin. They are expected to discuss bilateral
affairs and national security in the first call since the inauguration. But Mr Trump
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said it was «very early» to talk about the sanctions imposed on the country by his
predecessor. He was asked about his plans in a joint press conference with UK
Prime Minister Theresa May on her visit to Washington - the first national leader
to be welcomed by the president. «We will see what happens,» said Mr Trump.
«We look to have a great relationship with all countries, ideally. That won't neces-
sarily happen, unfortunately, [and it] probably won't happen with many countries.
But if we could have [a relationship] as we do with Prime Minister May... if we
can have a great relationship with Russia and with China and with all countries,
| am all for that. That would be a tremendous asset. No guarantees, but if we can,
that would be a positive, not a negative.»

MHeHusI B peakiiuil HeKOTOPBIX MPEACTaBUTENEH COIMUATBHBIX U OOIIeCT-
BCHHO-TIOJIMTHYECKUX CTPYKTYP:

«Mrs May said the UK had been «very clear» that sanctions should remain
in place until the Minsk agreement, stopping the war between Russia and Ukraine,
had been fully implemented.»

«Republicans have expressed opposition to any softer White House line
against Moscow.»

«Senator John McCain - a vocal critic of Mr Putin, who has called him a
«thug» - said that it would be a «reckless course» and he would pursue legidation to
enforce the sanctions.»

«And two of the party's key political leaders have warned against dropping
the sanctions, in interviews with Politico magazine.»

3a,[[aHI/I$I AJIg yJaluxces q)OpMyJ'II/IpYIOTCH B 3aBUCHUMOCTHU OT CTCICHH HUX
O6y‘leHHOCTI/I, HHWKE MbI MIPEACTABUM HCKOTOPLIC BO3MOIKHBIC. YTO'{HI/IM, qTO HJIA
Pa3BUTHUA KOMMYHUKATHBHO-PCYCBLIX HABBIKOB YHAIUMCH H606X0)_II/IM3. npeaBapu-
TEJIbHasA pa60Ta C TCKCTOM Ha YPOBHC JICKCHUKO-TPAMMATUUYCCKUX PCUYCBLIX YIIPAXK-
HEHHH, TaKUX KakK.

1. IIpounTaiite OCHOBHOI TEKCT U 3aUKCUPYHTE KIIIOUEBBIE CJIOBA U CIIOBO-
COUYC€TaHHuA, OTHOCAINIMUECCA, Ha Ball B3IJI41d, K HOJ'H/ITI/I‘-IGCKpﬁ cq)epe, Harmpumep
«Russian President», «bilateral affairs» u t.1.

2. [IpounTaiiTe Bce MPEASIOKEHHBIE TEKCTBI M BBIICIUTE BCE CYOBEKTHI, BbI-
CKa3bIBAOIIIE CBOC MHEHHUE, HAPUMeEP, «Senator», «republicans» u 1. .

3. [IpounraiiTe BCe MPEANOKEHHBIE TEKCTHI M 3apUKCUpYHTEe MH(OpMAIU-
OHHBIC €IWHUIIBI B BUJAC LNCIIOUYCK KITFOUCBBIX JICKCUYCCKUX €ANHUIL, OIIMCBhIBAIOIIINX
MHCHUA KaXKA0T'0 cy61>eKTa TCKCTA.

4. [IpounTaiite BCE MPEUIOKEHHBI TEKCTHI, BBIICIIUTE U 3AIUIIINTE 6—7 nexcu-
YECKHX CIMHMUII, OMUCHIBAIOLINX KITOUEBYIO MBICIH (IPpoOJIeMy) TEKCTa.

.HCKCI/IKO-I’paMMaTI/I‘lCCKI/IC PCUCBBLIC YIPAXKHCHUA TAKOTO THIIA T'OTOBAT Yy4a-
IMUXCA K BBIIIOJTHCHUIO KOMMYHHUKATUBHO-PCUCBLIX ynpa)KHeHHP'I, TaKHUX KaK:

1. IIpounTaiite OCHOBHOM TEKCT M, UCIOJIB3Yys BBINHUCAHHBIE KITIOYEBBIE CIOBA
1 CJIOBOCOYCTAHMA, IOATOTOBBTECH U BBICTYIIMTE C U3JI0KCHHUEM KJIFOUEBOH HpOGIIeMLI.
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2. [IpounTaiiTe OCTaJIbHBIC TIPUBEICHHBIC HEOOJBIINE (hparMEeHTHI TEKCTa U Ha
OCHOBE BBIICJICHHBIX CIIOB M CIIOBOCOUETAHHMH CHenaiiTe cooOlenue, 4To0bl mpe-
CTaBHUTh BCE BO3MOXKHBIC MHEHHS 110 00CY KIaeMoii TipodieMe.

3. [IpounraiiTe Bce NMpHUBEICHHBIE TEKCTHI, BbIOEpHTE Hambojee OJIM3KOe
K BallleMy MHEHHE I10 MPOOJIEME U BBIMUIINTE U3 HUX BCIO MH(OOPMAIIUIO IS J0Ka-
3aTeIbCTBA ATOTO MHEHHSI.

4. Botigute B MIHTepHET M HAWAWTE JOIOJHUTEIbHBIE MaTepHalibl O 00Cy-
JKJIaeMOMY BOIIPOCY .

5. Ha ocHOBaHWMM MOATOTOBIICHHBIX MAaTEepHAIOB, HAalJCHHOW BaMU JOTIOJ-
HUTENbHOW MH(OpPMaHN{ MOATOTOBBTECh M MPEACTABHTE JOKJIAJl, BBIPAKAIOMINN
Balllc OTHOIIEHUE K MpoOiieMe, MOAJACPKHUTE I ONPOBEPTHUTE OJHO HIIM HE-
CKOJIbKO MHEHHU.

6. Ha ocHOBaHMHU MOATrOTOBJCHHBIX MaTEpUANIOB, HAWICHHONH BaMH OIOJI-
HUTENIbHOW WHGpOPMAIMKM HAMMIIUTE CTAaThIO O BAIIMX IPOTHO3aX Ha Pa3BUTHE W3-
JIO)KCHHOU CUTYALHH.

7. Vicnionb3ysl yIOMSHYTHIE B TEKCT€ MMEHA ITOJIUTUKOB, HAHANTE TEKCTHI 00
ux Oumorpaduu, BeIOEpHUTE OAHY W3 OWOrpaduii, MOATOTOBHTE COOOIIEHUE O BHI-
OpaHHOM JIMYHOCTH U BBICTYITUTE Ha 00IIEeM O0CYKACHUU.

8. [IpumuTe ydactue B 00IIEM OOCYKIECHHH C COOOIIEHHEM W 3alMIIUTE
nH(GOPMAITUIO O APYTUX MOJIMTUIECKUX TIEPCOHAX U3 COOOIIEHUH TapTHEPOB.

9. [IpounTaiiTe Bce mMpHUBE/EHHBIE TEKCTHl M HANHIINTE aHHOTAIUIO MO WX
COJIepKaHUIO0, O YeM BEI B HUX Y3HAJH.

Jus dhopMupoBaHUs AMCKYCCHOHHOW WHTEHIIMHM MOMHMO H3JIOXKEHHUS TPO-
OJIEeMBI TIPENO/IaBATENb MOXKET HCIIOB30BATh TAKKE CTHUMYJIbI, KaK TIPECTaBICHUE
cOOCTBEHHOW TOYKH 3pEHUS IO MpodiieMe, BIpaKeHNEe MHEHUS U TPsSMOe Mo0yxK-
JIeHUE K BHICKAa3bIBAHUIO MHEHHS yYaIlleToCs.

B xojie BBITIOJIHEHUS TaKWX 3aJlaHUN Tepe]] YIaIlUMUCS PaCKPBIBAETCS I10-
HUMaHUE JIMCKYCCUOHHOTO PEUYeBOr0 OOIICHHS KaK B3aMMOJIEHCTBUSA CYyOBEKTOB
C IEJBI0 00MEHA Ha BCEX TPEX YPOBHAX: HH()OPMAIMOHHO-KOTHUTHBHOM, PETYJIs-
TUBHO-OPTaHU3AI[MIOHHOM M AYMOTHBHO-IMIATUUHBIM. TakK, HHOS3BIYHOE JUCKYCCH-
OHHOE OOIIEHUE KaK KOMMYHHKAaTHBHO-PEYCBOC Ba3UMOJCHCTBUC IPEICTABIISICT
co0oi1 mporieccsl 0OMeHa nHpopManueH, 3HaHUIMH, IMOITUAMU. [103TOMY BaXKHBIM
MUIAKTHYECKUM aclieKTOM ()OPMUPOBAHUS YMEHUH Yy OOYyYaroNIMXCs SBISIOTCS
YMEHUS JTUAJIOTUYECKA OPraHM30BAHHOTO HH(POPMAIMOHHO-KOHTAKTHOTO B3aM-
MOJICHCTBUSL CyOBEKTOB, T.€. CIIOCOOHOCTh CYOBEKTOB OBITh WH(DOPMAIMOHHO
aKTHBHBIMHU, IPUHUAMATH U TEPe/IaBaTh HHPOPMAIIUIO, 3HAHUS, UJICH, OTIBIT U T.II.
[13, c. 164].

CdopmupoBaHHbIC HABBIKA U YMEHHS MMO3BOJISIFOT Y4allUMCSl CTPOUTH JHa-
JIOTU3UPOBAHHBIC JJOKA3aTEIbHBIC MOHOJIOTMYECKUE BBICKA3bIBAHUSA. MBI BBIJICIISIEM
B ()YHKIIMOHAJILHOM PEUYCBOM THIIC JIOKA3aTEIBHOTO MOHOJIOIMYECKOTO BHICKA3bI-
BaHUs JIBE MOJICNIU. PAacCyXKICHHE-I0Ka3aTeIbCTBO U PAaCCYKICHHE-OMpPOBEpKe-
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Hue. B xauecTBe APTYMCHTOB B TaKUX MOJCIIAX MOI'YT 6BITI> HUCITIOJIB30BAHbI MHUK-
POMOHOJIOTHU-OITUCAHUA U MUKPOMOHOJIOTU-TIOBECTBOBAHUA.

Mopenb paccCykIeHUs-I0Ka3aTeIbCTBA MOXET OBITh IpeICTaBlICHA Clie-
JYIOIIUM IIPUMEPOM.

Uznoxenue npodiembl

A GIRL locked in a dispute with her school over her bright pink hair is furi-
ous that her headmaster has ordered the colour of her hair to be changed to brown
in the official school photograph. Ashley Wallace, 16, who dyed her plaited hair
last year, agreed to tie it back so that it was not so visible when she lined up with
214 fellow pupils for the Year 11 picture at Northgate High School, 1pswich. When
she returned to school this week after the half-term break, she said she was «horri-
fied» to see that her hair colour had been changed in proofs of the picture.

PaccyxneHue-1oka3aTenbCTBO MIPEICTABICHO B BUJIE B3IJIs/IA TJIABHBIX T€POEB
npo6iembr: Ashley's view and the Headmaster's view, B KoTopbIxX B KadecTBe apry-
MCHTOB IIPCACTaBJICHbI MUKPOMOHOJIOI'M-IIOBECTBOBAHM, KOrJia r€por pacCKa3biBa-
0T O TIpeamrecTByonmx coosrtrsax («We have being to resolve the issue of Ashley's
pink hair since before Christmas», «Our code of conduct clearly states that pupils are
expected to bring credit upon themselves by their appearance...»), 1 MuKpoMoHOIIO-
TM-OIMCaHMs CBOMX 4yBCTB, peaknuii («I couldn't believe it when | redlised...»,
«l was so annoyed...») u saemmnoct («My hair was a mousy brown...», «Ashley's
hair colour does not bring credit upon the other pupils and the school»).

Ashley Wallace, 16

«l had to look up and down to find myself, | could not believe it when | real-
ised what they had done to me. | was so annoyed that | went straight to my head of
year and complained about what the school had done. My hair was a mousy brown
and it looked ridiculous because you could still see the pink through it. All of my
friends were asking what | had done to my hair. | was just fuming. The school
should have given me the option either to be in the photo and have my hair air-
brushed or not beinit. If I had been given the choice, | would rather not have been
init at all. One thing is for certain - there is no way | am going to change my hair
colour now after this has happened.»

Neil Watts, 50, the headmaster

«\We have been trying to resolve the issue of Ashley's pink hair since before
Christmas. Initially, we were assured that she would return it to the natural colour
over the holiday but since Christmas her hair has remained pink. Our code of con-
duct clearly states that pupils are expected to bring credit upon themselves by their
appearances and we do not feel that pink hair with school uniform fulfils this re-
guirement. Despite this we have acted very reasonably. We have not excluded Ash-
ley from school and we have allowed her to attend normal lessons in the final year
of her GCSE. We also did allow her to be on the photograph for the whole year
group. However, we fedl strongly that as the photograph is a record for the school
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and all the other pupils in the year group, Ashley's hair colour does not bring
credit upon the other pupils and the school. Therefore, we asked the photographic
company to tone down the hair colour in the photograph.»

Paccyxaenne-onpoBepKEeHHE TaK >X€ MOXKET OBITh OCHOBOM /IS 3alaHUil
yuammMcst. [IpuBeneM B kauecTBe MPUMEPA PACCYKICHUS-ONPOBEPKEHHUSI OTBETHI
Ha 3aIpOChl KOJJIEKTUBHOI'O CyOBEeKTa B paMKaxX MpoOJIeMbl OTLIOB U JIETEH:

Bab Dylan, The Times They are A-changin', 1964

«Your sons and your daughters are beyond your command. Your old road is
rapidly agin'.»

Ice Cube, in an interview in 1990

«If I'm more of an influence to your son as a rapper than you as a father,
you got to look to yourself as a parrent.»

B mpencTaBieHHBIX ONMPOBEPKEHUAX YiKe 3asBicHa mpbiema (teenage rebel-
lion), BeIpaXkeHO OTHOIICHHE K HE Yepe3 MUKPOMOHOJIOT-ITOBECTBOBAHHE, KOHCTA-
tanuio cutyanuu («Your sons and your daughters are beyond your command»,
«I'm more of an influence to your son as a rapper than you as afather), uro sBis-
CTCs IPSAMBIM HOGY)K,Z[GHHGM ydamuxcsa K pacCyKAC€HUK O TOM, COTJIACHBI JIM OHU
C BBICKAa3bIBaHUSAMH U IIOYEMY.

Takum o6pazoM, popMBI OpraHU3aIIuN TUCKYCCHOHHOTO PEUCBOTO OOIICHIS
npu O6y‘leHI/II/I A0Ka3aTCJIbHOMY MOHOJIOTUYCCKOMY BbICKA3bIBAHUIO HAa MHOCTPAH-
HOM SA3BIKE ABIAKOTCA AOCTATOYHO CHeI_II/I(I)I/I‘IHLIMI/I. I[I/ICKyCCI/IOHHaH peucBasa aes-
TCJIBbHOCTh MOAPA3yMCBACT 0co0eHHOE peUeBOC MOBCACHUC YYACTHUKOB AOHUCKYC-
CHUH, KOTOPOC BKIHOYACT B ce0st 3MOTHBHO-3MH3THﬁHyIO OCHOBY, 06paI_I_I6HHOCTL
peuu OTHpaBUTCIIA COO6IJ_ICHI/I$I, HCIMMOCPEACTBCHHOC B3aI/IMO}_'[€I>iCTBI/Ie Cy6’beKTOB
,[[HCKYCCHOHHOf/'I pequoﬁ ACATCIIBHOCTH, BJIAACHUC A3BIKOBBIMHM YMCHHAMU WU Ha-
BbIKaMH 06]J_IGHI/I5{ B PAa3JINYHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYyaAllUAX, OPUCHTALIUIO Ha
nejib-3aavy 1 HCJIb-pC3yJIbTaT.

B mpouecc o0yueHHs MHOS3BIYHOMY IUCKYCCHOHHOMY DPEUEBOMY OOLICHHIO
HGO6XO,Z[I/IMO BKJIFOYATh CUTyalld U YIPAXKXKHCHUA, HAIIPABJICHHBIC Ha q)OpMI/II)OBaHI/IC
YMEHUI SMOTHBHO-3MIIATUIHOTO B3auMojelcTBHs [14], pa3sBUTHE JIEKCHKO-TpaMMa-
TUYCCKUX U CTPYKTYPHO-KOMITIO3UIIMOHHBIX PCUYCBBIX HABLIKOB, 4 TAKXKEC KOMMYHHKaA-
THUBHO-PCUCBLIX, TO €CTh YIPAXKHCHUA B YTCHNUU, TUCbME, TOBOPCHUHN U ay AUPOBAHUU.
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